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Резюме. В статье впервые предпринята попытка дать общее представление о текстологии ран-
ней прозы И.А. Бунина. Рассматриваются проблемные вопросы источниковедения, текстологии, 
датировки, атрибуции. Дается краткий обзор архивных собраний материалов И.А. Бунина, ис-
следуются особенности выбора основного текста ранних прозаических произведений, выявлены 
основные сложности в датировке ранней прозы писателя. Впервые предлагается выработанная 
общая методика по атрибуции анонимных или подписанных псевдонимами публикаций услов-
но-нехудожественной прозы И.А. Бунина (статей, корреспонденций) в провинциальных газетах 
Орла, Киева и Одессы. Исследованные в статье основные вопросы источниковедения, текстоло-
гии, атрибуции и датировки ранней прозы писателя позволят выявить более частные проблемы 
и вопросы, которые будут решаться в практической работе над подготовкой первого научного 
Полного собрания сочинений и писем И.А. Бунина.
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Abstract. The present paper represents a first attempt at the general idea of textology of Ivan Bunin’s early 
prose. The problematic issues of source studies, textual studies, dating, and attribution are considered. Also, 
the paper aims at giving a brief overview of the archive collections of Ivan Bunin’s materials as well as 
studying the problems of the choice of the main text of early prose works, and revealing the main difficulties 
in dating the writer’s early prose. The author presents a newly developed general methodology for attribution 
of anonymous or pseudonymously signed publications of conditionally non-fictional prose by Ivan Bunin 
(articles, correspondence) in the provincial newspapers of Orel, Kiev and Odessa. The main issues of source 
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Отечественные литературоведы начали зани-
маться изучением творчества И.А. Бунина с се-
редины 1950-х годов. После долгого периода за-
малчивания имени писателя в СССР настоящим 
открытием для русского читателя стало Собра-
ние сочинений И.А. Бунина в 5 томах, вышед-
шее в качестве приложения к журналу “Огонек” 
в 1956 г. [1]. Это было первое собрание сочинений 
писателя, выпущенное массовым тиражом. И уже 
в этом популярном издании, которое готовилось 
П.Л. Вячеславовым, были предприняты первые 
попытки текстологического исследования прозы 
Бунина: в примечаниях иногда говорилось об ав-
торской правке текстов рассказов при их после-
дующих публикациях, приводились некоторые 
разночтения из разных публикаций конкретного 
рассказа. Это был самый первый период изуче-
ния творчества писателя и издания его текстов. 
В то время еще совершенно не была разработана 
библиография Бунина, были неизвестны очень 
многие сохранившиеся автографы произведе-
ний писателя, его переписка и другие архивные 
документы. П.Л. Вячеславов начал переписку 
с В.Н. Муромцевой-Буниной, задавал ей необхо-
димые вопросы, посылал ей некоторые публика-
ции из русской прессы. Вера Николаевна, в свою 
очередь, пыталась ответить на все поставленные 
вопросы, кое-что присылала из архива И. Бунина. 
Личный архив П.Л. Вячеславова, к сожалению, 
сохранился фрагментарно1, в небольшом лич-
ном фонде П.Л. Вячеславова в Отделе рукописей 
ИМЛИ РАН хранятся, в частности, машинопис-
ные копии писем В.Н. Буниной к нему. В париж-
ском архиве В.Н. Буниной сохранилось 29 писем 
П.Л. Вячеславова к ней2.

Такие же фрагментарные попытки представить 
историю работы писателя с текстами были пред-
приняты и в более поздних собраниях сочинений 

1 ОР ИМЛИ. Ф. 550.
2 РАЛ. MS 1067/7405–7439.

Бунина: в 9 томах [2] и в 6 томах [3]. Однако си-
стематического и масштабного исследования тек-
стологии прозы Бунина до настоящего времени 
не предпринималось, научного издания художе-
ственной прозы писателя до сих пор нет. На дан-
ный момент существует только первое научное 
издание поэзии И.А. Бунина, подготовленное 
Т.М. Двинятиной [4].

Благодаря полученному гранту Российского 
научного фонда “Раннее творчество И.А. Бунина: 
поэзия, проза, критика, публицистика, переводы 
(1883–1902 гг.)” мы имеем возможность фактиче-
ски начать подготовку первого научного Полного 
собрания сочинений и писем И.А. Бунина. Пакет 
документов для подготовки этого собрания со-
чинений (положение, текстологическая инструк-
ция, план-проспект) был составлен в рамках 
предыдущего нашего проекта РНФ “Академи-
ческий Бунин. Источниковедение, текстология, 
методология”, прошел обсуждение среди веду-
щих текстологов ИМЛИ РАН, после внесения 
необходимых уточнений он выложен на порта-
ле “Академический Бунин”. На данном портале 
представлены итоги работы научного коллектива, 
создавшего фундаментальную источниковедче-
скую и текстологическую базу для дальнейшей 
работы по подготовке научного Полного собра-
ния сочинений и писем И.А. Бунина.

В дополнение к текстологической инструкции 
более детально принципы и методы текстологии 
прозы Бунина выработаны и представлены в двух 
наших статьях (в соавторстве с Т.М. Двинятиной): 

“Проза И.А. Бунина. Выбор основного текста 
(к постановке вопроса)” [5]; “Проза И.А. Бунина 
1917–1920 гг. К вопросу об основном тексте” [6].

Источниковедение

Следует отметить, что с самого начала своего 
творческого пути будущий писатель пытался ра-
ботать практически во всех литературных видах и 

studies, textual studies, attribution and dating of the writer’s early prose studied in the paper are to reveal 
more specific problems and issues that will be solved during the preparation of the first academic Complete 
works and letters of Ivan Bunin.
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жанрах: поэзия и проза, критика и публицистика, 
журнальные обзоры и рецензии, переводы ино-
странных авторов (прозаические и поэтические), 
газетные передовицы и статьи по общественным 
и хозяйственным вопросам, корреспонденции и 
театральные рецензии. Таким образом, к этому 
раннему периоду относятся практически все эти 
тексты, с чем связана и широкая тема всего на-
шего проекта.

Как вспоминал Бунин, он начал пытаться 
писать с 8 лет [2, т. 9, с. 257]. Однако автографы 
его ранних произведений сохранились за более 
поздние годы: поэзия с 1883 г., проза и переводы 
с 1886 г., критика с 1888 г. Как известно, печатать-
ся Бунин начал в 1887 г., почти одновременно по-
являются в печати его стихотворения, рассказы, 
статьи, корреспонденции, поэтические и прозаи
ческие переводы.

Необходимо обратить внимание на такую зако-
номерность: сохранились автографы тех произве-
дений, которые Бунин не печатал, а появившиеся 
в печати произведения за редким исключением 
не имеют автографов. Это объясняется тем, что 
Бунин очень не любил оставлять черновики сво-
их рукописей, а беловики отправлялись в редак-
ции журналов и газет. После опубликования со-
чинений, посланных в периодические издания, 
писатель уничтожал все черновики. Например, 
из ранних прозаических текстов до нас дошли ав-
тографы только тех сочинений, которые не были 
напечатаны: повесть “Увлечение” (1886–1887)3, 
рассказы “Свет жизни” (1887)4, <“Песня жаво-
ронка”> (1887)5.

Дошедшие до нас автографы (черновики, ма-
шинописи с правкой), которые относятся как 
к раннему, так и к более позднему периодам твор-
чества писателя, хранятся сегодня в целом ряде 
отечественных и зарубежных архивохранилищ 
(ОГЛМТ. Ф. 14; РГАЛИ. Ф. 44; ОР ИМЛИ. Ф. 3; 
ОР РГБ. Ф. 429; ГЛМ. Ф. 52; ОР ИРЛИ; ОР РНБ; 
РАЛ, Великобритания).

По поводу печатных источников прозаических 
сочинений писателя следует заметить, что осо-
бенно в ранний период своего творчества Бунин 
печатался в самых различных периодических из-
даниях: это были популярные иллюстрирован-
ные журналы, провинциальные газеты, детские 
журналы. Однако вскоре его произведения на-
чали появляться в “толстых” журналах: с 1889 г. 

3 ОГЛМТ. Ф. 14. № 963 оф.
4 ОГЛМТ. Ф. 14. № 962, 8760 оф.
5 ОГЛМТ. Ф. 14. № 966 оф.

в “Северном вестнике”, с 1890 г. в “Наблюдателе”, 
с 1892 г. в “Мире Божьем”, с 1893 г. в “Русском бо-
гатстве” и “Вестнике Европы”, с 1896 г. в “Рус-
ской мысли”.

До недавнего времени библиография Бунина 
была недостаточно полно собрана и доступна. 
В настоящее время наиболее полная библиогра-
фия изданий произведений Бунина и литературы 
о нем представлена на портале “Академический 
Бунин”, она является одной из важнейших фун-
даментальных основ для работы по подготовке 
научного Полного собрания сочинений и пи-
сем Бунина. Безусловно, в процессе этой работы 
настоящая библиография будет пополняться и 
уточняться.

Текстология

Самые ранние прозаические сочинения Буни-
на, не попавшие в печать: повесть “Увлечение” и 
рассказы “Свет жизни” и <“Песня жаворонка”>, 
известные нам только по автографам, именно 
по этим автографам и будут печататься в научном 
Полном собрании сочинений писателя. Ранние 
напечатанные рассказы Бунина в основном име-
ли только одну публикацию, но не имели авто-
графа, следовательно, в научном собрании сочи-
нений эти тексты будут печататься по имеющейся 
единственной публикации, например, рассказы 

“Нефедка” (1887), “День за день” (1889), “Первая 
любовь” (1890) и др. Однако были исключения. 
Так, например, первый напечатанный рассказ 

“Два странника” (1887) [7] через два года Бунин 
опубликовал второй раз в газете “Орловский 
вестник” [8]. Две публикации одного произведе-
ния дают возможность провести текстологиче-
скую работу при подготовке этого рассказа для 
научного Полного собрания сочинений Бунина. 
В газетной публикации рассказ появился не толь-
ко под другим заглавием “Божьи люди. Очерк”, 
были также изменены имена двух героев расска-
за и была внесена довольно существенная правка: 
стилистическая и содержательная. На примере 
этого раннего рассказа мы видим, что Бунин уже 
проявил свою основную авторскую черту: при ка-
ждой новой публикации основательно править 
свои тексты.

Начиная с рассказов, появившихся в журнале 
“Русское богатство” в 1893 и 1895 гг., количество 
последующих авторских публикаций конкрет-
ных произведений значительно увеличивается: 
например, рассказ “Танька” был опубликован 
автором 10 раз, “Кастрюк” – 13 раз, “На хуто-
ре” – 7 раз. Здесь предстоит серьезная тексто-
логическая работа и по определению основного 
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текста, и по выявлению разночтений. Принимая 
во внимание выработанный нами (в соавтор-
стве с Т.М. Двинятиной) в двух статьях принцип 
определения основного текста прозы Бунина [5], 
[6], ранние рассказы, публиковавшиеся автором 
несколько раз, следует печатать по последней 
доэмигрантской авторской публикации. В ос-
новном это будет текст Полного собрания сочи-
нений Бунина в 6 томах (Пг., 1915) [9], например, 
для 11 рассказов данное издание было последней 
авторской публикацией. Однако в остальных слу-
чаях следует определять основной текст по ка-
ждому произведению отдельно.

Например, рассказ “На Донце” (1895) публи-
ковался Буниным 8 раз, последний раз в России 
он был напечатан в Полном собрании сочинений 
(Пг., 1915) [9, т. 2, с. 95–104], а в эмиграции этот 
рассказ был напечатан писателем еще один раз 
в парижской газете “Последние новости” 15 мар-
та 1930 г. под новым заглавием “Святые Горы” [10]. 
История публикации этого рассказа и его тексто-
логия требуют отдельного исследования. Здесь 
мы только обратим внимание на то, что данный 
рассказ был дважды отвергнут в редакциях жур-
налов “Северный вестник” и “Вестник Евро-
пы”, в связи с чем впервые был напечатан только 
в сборнике Бунина “На край света и другие рас-
сказы” (СПб., 1897) [11, с. 233–254].

В эмиграции для газетной публикации Бунин 
значительно сократил и отредактировал текст 
рассказа: переписаны некоторые фразы и пред-
ложения, были вычеркнуты отдельные абзацы, 
изъяты целиком вторая главка, вторая полови-
на третьей главки. Таким образом, в “Послед-
них новостях” [10] появился совсем другой текст. 
Возможно, так резко сократив рассказ, Бунин 
пытался подогнать его под нужный объем одно-
го газетного подвала, а может быть, его побудило 
так отредактировать текст творческое желание – 
сделать рассказ более сжатым, убрав описание 
двух спутников и диалоги с ними. Так или иначе, 
в научном Полном собрании сочинений Буни-
на основной текст рассказа “На Донце” должен 
печататься по Полному собранию сочинений 
(Пг., 1915) [9, т. 2, с. 95–104], а эмигрантский со-
кращенный и переработанный вариант рассказа 
должен быть полностью воспроизведен в разделе 
редакций и вариантов.

Рассказ “Антоновские яблоки” (1900) публико-
вался автором 12 раз, последняя публикация была 
уже в эмиграции в 1921 г. [12], а в России этот 
рассказ был в последний раз напечатан в 1919 г. 
в небольшом сборнике Бунина “Избранные рас-
сказы”, вышедшем в серии “Народно-школьная 

библиотека” [13]. После исследования нами тек-
стологии всех публикаций рассказа “Антонов-
ские яблоки” [14] удалось установить, что в 3-х из-
даниях сборника Бунина “Избранные рассказы” 
[15] Бунин подготовил несколько сокращенный 
текст специально для серии “Народно-школьная 
библиотека” [14, с. 720–721]. Таким образом, в ка-
честве основного текста рассказа “Антоновские 
яблоки” для публикации в научном Полном со-
брании сочинений Бунина следует избрать текст 
Полного собрания сочинений (Пг., 1915) [9, т. 2, 
с. 163–177].

Подготавливая рассказ “Сосны” (1901) к един-
ственной публикации в эмиграции в сборни-
ке “Начальная любовь” [12, с. 129–144], Бунин 
по сравнению с Полным собранием сочинений 
(Пг., 1915) [9, т. 2, с. 196–206] – последней автор-
ской публикацией в России – по обыкновению 
сокращает рассказ, убирая некоторые выражения 
и фрагменты предложений, вычеркивает конец 
1-й главки и начало 2-й главки с последним ее аб-
зацем, объединяя их в одну. Надо заметить, что 
в сборнике “Начальная любовь” [12, с. 129–144] 
в тексте рассказа были допущены несколько опе-
чаток. По принятому текстологическому принци-
пу, в качестве основного текста будет взят текст 
Полного собрания сочинений (Пг., 1915) [9, т. 2, 
с. 196–206].

По этим нескольким примерам можно уже по-
нять, что выбор основного текста будет аналити-
чески определяться и обосновываться отдельно 
по отношению к каждому рассказу, публиковав-
шемуся несколько раз. Даже при выработанных 
нами принципах выбора основного текста фор-
мального подхода к решению этого основопола-
гающего вопроса текстологии быть не может.

Атрибуция

Отдельный вопрос – это атрибуция текстов Бу-
нина, опубликованных без подписи. В основном 
это относится к его корреспонденциям, передо-
вым статьям, которые он публиковал, например, 
в газетах “Орловский вестник” и “Киевлянин”. 
В рамках нашего проекта мы начали работу 
по атрибуции этих материалов, уже имеются 
определенные результаты и вырабатывается кон-
кретная методика.

В газете “Орловский вестник” Бунин работал 
в редакции наиболее плодотворно в 1890–1891 гг., 
он там “был всем, чем придется, – и корректором, 
и передовиком, и театральным критиком” [2, т. 9, 
с. 260], помимо текущей редакционной работы 
начинающий писатель публиковал в газете свои 
стихи и прозу, переводы. Бунин писал для газеты 
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“Орловский вестник” передовые статьи на разные 
актуальные темы, вел новостные рубрики “Днев-
ник” и “Наука и искусство”, где сообщались изве-
стия о новых театральных постановках, событиях 
городской жизни и др. Принимал участие в ру-
брике “Литература и печать”. Все эти тексты пу-
бликовались без подписи. Установить авторство 
этих многочисленных публикаций не представ-
ляется возможным, однако значительную часть 
их удалось атрибутировать, во-первых, на ос-
новании упоминаний конкретных публикаций 
в письмах Бунина к его старшему брату Ю.А. Бу-
нину, а во-вторых, по сохранившимся редакци-
онным подшивкам “Орловского вестника”, в ко-
торых имеются карандашные пометы “Бун” – эти 
пометы были необходимы для расчета гонорара 
сотрудникам редакции. К сожалению, эти редак-
ционные подшивки сохранились не полностью, 
часть их погибла во время войны. В Государствен-
ном архиве Орловской области сохранились ре-
дакционные подшивки 1890 г. за январь–июнь6; 
1891 г. за январь–июнь7, подшивки за вторую по-
ловину года указанных лет отсутствуют.

Таким образом, благодаря упоминаниям в пе-
реписке и карандашным пометам в редакцион-
ных подшивках к настоящему времени удалось 
атрибутировать 29 публикаций Бунина за 1890–
1891 гг., напечатанных в “Орловском вестнике” 
без подписи или под криптонимами.

Ситуация с газетой “Киевлянин” сложнее, т.к. 
никаких редакционных подшивок не сохрани-
лось, а упоминание о публикациях корреспон-
денций Бунина, появлявшихся в данной газете 
всегда без подписи, есть только самого общего 
характера. Например, В.Н. Муромцева-Бунина 
в книге “Жизнь Бунина” пишет о полтавском 
периоде жизни начинающего писателя: «Когда 
начались земские собрания, то вся семья Буни-
ных с большим интересом посещала их, когда это 
было возможно. А младший Бунин стал посылать 
корреспонденции в газеты “Киевлянин”, “Харь-
ковский вестник”, что увеличивало его заработок. 
Кроме отчетов о земских собраниях, он посы-
лал корреспонденции о текущих делах, о борь-
бе с насекомыми, об урожаях свекловицы и т.д.» 
[16, с. 130].

По такой очень скудной информации довольно 
проблематично атрибутировать какие-либо тек-
сты Бунина. Однако была предпринята попыт-
ка решить эту проблему. В первую очередь были 
фронтально просмотрены все подшивки газеты 

6 ГАОО. № 1271, 1272.
7 ГАОО. № 1273, 1274.

“Киевлянин” за 1892–1897 гг. – именно за те годы, 
когда Бунин приезжал в Полтаву, потом жил и 
работал там. Во время просмотра выявлялись все 
опубликованные корреспонденции из Полтавы и 
полностью фотокопировались. В результате этой 
работы были собраны копии всех выявленных 
корреспонденций из Полтавы и распределены 
по годам. После сплошного прочитывания со-
бранного материала удалось выявить следующую 
закономерность: часть этих корреспонденций 
была написана на основе сообщений о полтав-
ских новостях из других южных газет, данные 
корреспонденции были озаглавлены просто – 

“Полтава”; другая большая часть корреспонден-
ций имела более развернутый текст и печаталась 
под заголовком «Полтава. (Корреспонд<ент> 

“Кiевлянина”)». Первую часть этих публикаций, 
по всей видимости, стоит сразу исключить из воз-
можных публикаций Бунина, т.к. эти сообщения 
составлялись, скорее всего, редакционными со-
трудниками “Киевлянина”, которые просматри-
вали южную прессу и выписывали оттуда наибо-
лее интересные и значимые новости о Полтаве.

По поводу второй части собранных публика-
ций есть проблемные вопросы: во-первых, Бу-
нин мог быть не единственным полтавским кор-
респондентом “Киевлянина”, во-вторых, при 
исследовании этой части публикаций было не-
обходимо соотносить даты событий, о которых 
рассказывалось в корреспонденциях, и время 
пребывания Бунина в Полтаве, т.к. естественно 
предположить, что, уезжая из Полтавы, он уже 
не мог писать о городских событиях и посылать 
свои корреспонденции в “Киевлянин”. Однако 
во втором случае не надо забывать тот факт, что 
в Полтаве в указанные годы постоянно жил и ра-
ботал Ю.А. Бунин – старший брат начинающего 
писателя. Можно предположить, что во время от-
сутствия И. Бунина в Полтаве Юлий Алексеевич 
мог посылать ему городские новости, вышедшие 
брошюры с отчетами губернской земской упра-
вы и другие материалы, на основе которых Иван 
Алексеевич мог продолжать писать корреспон-
денции и посылать их в “Киевлянин”. При этом, 
конечно, нельзя проводить атрибуцию этих пу-
бликаций по стилю, т.к. в основном это был об-
щий газетный стиль, который, по всей видимо-
сти, выдерживался сотрудниками данной газеты. 
Однако, на наш взгляд, при тщательном изучении 
собранных текстов можно выявить некоторые 
особенности именно бунинских корреспонден-
ций. Так или иначе атрибуцию каждого текста 
требуется проводить отдельно, с привлечением 
всех возможных косвенных свидетельств: темати-
ка корреспонденции, место нахождения Бунина 
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в дни описываемых событий, возможные краткие 
упоминания в переписке и т.д. 

По самым предварительным подсчетам в газете 
“Киевлянин” было обнаружено более 100 пред-
полагаемых публикаций Бунина. Это пока очень 
предварительные результаты, требующие специ-
ального исследования и подтверждения авторства 
Бунина в каждой отдельно взятой статье.

Датировка

Вопросам датировки была посвящена наша 
статья “Проблема датировки прозы И.А. Бунина” 
[17]. В основном, в статье рассматривалась дати-
ровка произведений зрелого периода творчества 
писателя в России и в эмиграции. Из ранних 
сочинений исследована датировка только трех 
рассказов “Перевал” (1892–1898), “Скит” (1901), 

“Свиданье” (1902) [17, с. 318–320]. Более широкого 
изучения датировки ранней прозы писателя еще 
не предпринималось.

Одна из главных проблем в вопросе датиров-
ки ранней прозы Бунина заключается в том, что 
почти не сохранилось автографов опубликован-
ных рассказов. А в печатных текстах (в газетах и 
журналах) авторские даты в ранний период сво-
его творчества Бунин не ставил. В связи с этим 
при определении даты написания того или иного 
произведения этого периода мы можем исходить 
только из даты первой публикации его или осно-
вываясь на авторских датах, поставленных в Пол-
ном собрании сочинений (Пг., 1915) [9].

В сохранившихся автографах ранних ненапеча-
танных произведений Бунина всегда стояли даты. 
При определении датировки в опубликованных 
рассказах необходимо принимать во внимание 
не только дату первой публикации, но пытаться 
собирать все прямые и косвенные сведения о кон-
кретном произведении из переписки Бунина, 
упоминании в дневниках и других документах. 

Следует отметить, что из ранних произведений 
Бунина в Полное собрание сочинений (Пг., 1915) 
вошли рассказы 1892–1902 гг., но не все – 11 рас-
сказов этого периода не были включены Буни-
ным в это издание. А в эмигрантское Собрание 
сочинений (Петрополис) [18, т. 1] ранняя проза 
вообще не вошла до 1906 г. включительно.

Датировка самых ранних рассказов Буни-
на “Два странника” и “Нефедка”, опубликован-
ных в журнале “Родина” в 1887 г., на наш взгляд, 
не вызывает сомнения: оба они были написа-
ны в 1887 г. Однако можно попытаться дати-
ровать эти рассказы более точно. Рассказ “Два 
странника” впервые был напечатан в “Родине” 

28 сентября 1887 г. [7], следовательно, он был 
написан не позднее конца августа 1887 г., т.к. 
следующее время должно было уйти на посылку 
рукописи рассказа в редакцию журнала в Петер-
бург, рассмотрение редактором вопроса о приня-
тии его к печати, набор текста, корректуру и т.д. 
Особо отметим, что в таких случаях более целесо-
образно определять именно возможную позднюю 
границу даты написания, потому что мы точно не 
можем знать, сколько времени над этим расска-
зом работал Бунин, т.е. начало написания данно-
го рассказа определить невозможно.

По такой же методике можно датировать и вто-
рой рассказ “Нефедка”, который был напечатан 
в “Родине” 20 декабря 1887 г. [19]. Таким образом, 
данный рассказ мог быть написан не позднее вто-
рой половины ноября 1887 г. Хотя нельзя исклю-
чать и такой вариант, что оба рассказа могли быть 
посланы одновременно – в конце августа 1887 г., 
но это предположение ни на чем не основано, по-
этому будет более аргументировано опираться 
только на дату публикации в журнале.

Что касается произведений, опубликованных 
в газетах, то, по нашему мнению, датировать их 
можно еще более точно, но опять-таки по выше-
изложенной методике. Так, рассказ “День за день” 
напечатан в газете “Орловский вестник” 22 но-
ября 1889 г. [20]. Однако при датировке следует 
обращать внимание на местонахождение Бунина, 
его здоровье и другие детали. В самом начале ноя
бря 1889 г. юный писатель приехал на несколько 
дней в Орел, затем, в начале 10-х чисел ноября, 
взяв аванс в “Орловском вестнике”, уехал в Харь-
ков к Ю.А. Бунину, по приезде в Харьков Бунин 
заболел [21, с. 64]. По всей видимости, именно 
в Харькове, между 12 и 20 ноября он написал рас-
сказ “День за день” и послал его в “Орловский 
вестник” в счет погашения взятого аванса. Та-
ким образом, этому рассказу можно дать редак-
торскую дату: между 12 и 20 ноября 1889 г.

Следуя этой методике, можно датировать и 
рассказ “Первая любовь”, напечатанный в двух 
номерах “Орловского вестника” 13 и 14 февраля 
1890 г. [22]. Скорее всего, Бунин сам привез в ре-
дакцию свой новый рассказ, т.к. в это время уже 
был сотрудником этой газеты и периодически 
бывал в Орле. Исходя из вышеизложенной мето-
дики, рассказ “Первая любовь” можно датировать 
так: до 11 февраля 1890 г. Аналогичным образом 
можно датировать и другие ранние рассказы Бу-
нина 1890–1891 гг. 

Отдельно следует сказать о рассказе “Мелкопо-
местные”, который публиковался в “Орловском 
вестнике” частями с 27 октября по 22 декабря 
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1891 г. [23]. Этот рассказ имел подзаголовок 
“Очерки из жизни елецких помещиков”, а перед 
текстом стояла римская цифра I. Опубликован-
ные части складываются по сюжету и действу-
ющим лицам в один большой рассказ. По всей 
видимости, Бунин задумал написать цикл таких 
очерков, но позднее общее заглавие “Мелкопо
местные” уже не употреблял. Возможно, рассказ 

“Помещик Воргольский” [24] мог быть следую-
щим очерком из цикла “Мелкопоместные”, но 
Бунин опубликовал его как самостоятельный 
рассказ с подзаголовком «Из очерков “Старое и 
новое”».

Для датировки рассказа “Мелкопоместные” 
следует привлечь дополнительные свидетельства, 
т.к. создавался этот длинный рассказ в продол-
жение двух месяцев. Начало работы над этим 
произведением опять-таки определить сложно, 
т.к. никаких автографов не сохранилось. Так или 
иначе, у Бунина был написан первый фрагмент 
рассказа в начале 20-х чисел октября 1891 г., по-
тому что публикация его началась в “Орловском 
вестнике” 27 октября 1891 г. [23]. Затем наступает 
довольно большой перерыв, который был свя-
зан с обстоятельствами, изложенными Буниным 
в письме к Ю.А. Бунину от 25 ноября 1891 г., речь 
идет о ссоре с редактором газеты Б.П. Шелехо-
вым: «Что мне делать с эдаким мерзавцем? <…> 
Начал я “Мелкопоместн<ых>”, но тут мы поссо-
рились и он, идиот, в пику мне решил, что на-
печат<ает> 2 главу только по окончании “Серд-
ца женщины” <П. Бурже>. Просто не знаю, что 
делать, а дописать надо…» [21, с. 124]. Последние 
слова из письма говорят о том, что Бунин после-
довательно работал над рассказом, а не написал 
его сразу целиком. Вскоре публикация рассказа 

“Мелкопоместные” продолжилась. Таким обра-
зом, датировать этот рассказ, на наш взгляд, сле-
дует широкой датой: с 25 октября – до 20 декабря 
1891 г.

Датировке рассказов, публиковавшихся Бу-
ниным несколько раз, следует уделить отдель-
ное внимание. Дело в том, что авторские даты 
под текстами рассказов Бунина стали появлять-
ся, начиная с его сборника “Перевал” (М., 1912) 
[25], а также все тексты в Полном собрании со-
чинений (Пг., 1915) [9] имеют авторские даты. 
Безусловно, при датировке ранней прозы Буни-
на следует принимать во внимание эти автор-
ские даты, однако их необходимо критически 
проверять. Так, например, рассказ “На Донце”, 
который был в последний раз опубликован ав-
тором уже в эмиграции в газете “Последние 
новости”, имеет авторскую дату “1894 г.” [10], 

однако в дореволюционных изданиях этот рас-
сказ – в сборнике “Перевал” [25, с. 146] и в Пол-
ном собрании сочинений [9, с. 104] – датирован 
1895 г. Таким образом, в научном Полном собра-
нии сочинений Бунина рассказ “На Донце” дол-
жен быть датирован 1895 г., потому что в эми-
грантской газетной публикации в дате могла быть 
простая опечатка или можно допустить ошибку 
памяти писателя.

Подготовка научного Полного собрания со-
чинений и писем И.А. Бунина предпринимается 
впервые. В рамках подготовки данного первого 
научного издания предстоит огромная текстоло-
гическая и источниковедческая работа. В нашей 
статье мы представили основные проблемные 
вопросы настоящего научного проекта, однако 
не все, например, не затрагивался вопрос ком-
ментирования художественных и других прозаи-
ческих текстов писателя, т.к. это тема для отдель-
ных исследований. Исходя из поставленных задач 
и главной научной проблемы – представить в на-
учном издании критически выверенные тексты 
Бунина без каких-либо искажений, – нам пред-
стоит впервые собрать максимально возможный 
объем всего литературного наследия писателя, 
представить все имеющиеся разночтения (вари-
анты и редакции) и написать реальный и исто-
рико-литературный комментарий. В дальнейшем 
требуются отдельные исследования по датировке 
прозы И.А. Бунина, уточнение и детализация вы-
работанных общих текстологических принципов, 
методики атрибутирования анонимных текстов 
писателя. Решение всех указанных научных задач 
возможно только в практической работе над под-
готовкой Полного собрания сочинений и писем 
И.А. Бунина, которая уже началась.
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